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<P>  Tormás: Kistormás, -on, -rol, -ra, -i: n. Klatarmas [C.K.P. Kistormás]. – T:

2034, L: 550. – A község lakói iskolai tanulmányaikból úgy tudják, hogy a falut

Árpád fejedelem Tormás nevű fiáról nevezték el. P. szerint német ajkú lakói

Würtenbergából és a hesszeni fejedelemségből települtek ide. Az eredeti német

lakosságból egyetlen személy él a faluban. Mostani lakói a II. világháború

után több helyről települtek ide.</P>

<P>  1. Varsádi utca : n. Ëvrkȧsz [Kossuth Lajos u] U. A szomszédos Varsád

felé vezet. 2. Iskola : Ëvangélikus iskola : n. Súl Ép. Régebbi német lakos-

sága evangélikus felekezetű volt. 3. Templom: Ëvangélikus templom: n.

Kërih 4. Bölcsőde Ép 5. Kölesdi ut : n. Unrkȧsz [Petőfi Sándor u] U. A

szomszédos Kölesd felé vezet. 6. Kiskocsma : n. Vërchȧusz Ép. A falu kiseb-

bik italboltja. 7. Bolt Az ÁFÉSZ vegyesáru boltja. A négy utca találkozásá-

nál fontos tájékozódási pont. 8. Mészárszék : n. Flejspȧnk Az ÁFÉSZ idő-

szakos húskimérője. 9. Tüzojtószërtár : n. Fejerspricsope Ép 10. Pártház
Ép. Az MSZMP helyi szervezetének székháza. 11. Nagykocsma : n. Króz-

vërchȧusz Ép. A nagyobbik italbolt. Korábban itt tartották a nagyobb rendez-

vényeket, összejöveteleket. 12. Ovoda Ép. A falu napköziotthonos óvodája.

13. Nánai utca : n. Nánrkȧsz [Dózsa György u] U. A szomszédos Felső-

nánára vezet. 14. Bëlac, -ba : n. Stȧtt [Bem u] U. A hagyomány szerint

Belac valamikor lakott hely, népes település volt. Később puszta lett belőle.

Az utca az ebbe az irányba menő útnak a kezdeti, belterületi szakasza, innen

a neve.</P>

<P>  15. Öreg-hëgy : n. Ȧldrbërg Do, sz, e 16. Hosszu-dülő [C. Warsáder Weg

Aecker : Varaderwg, Acker P. Varsáderweg K. ~] Ds, sz 17. n. Cvërhgrund
[C. Zwechgrund : Zwerggrund P. Zwerekgrund] Ds, sz 18. n. Niszgrund [C.

Nüsgrund P. Nussgrund] Ds, sz 19. n. Krȧutstikr [P. Krautgärten] Ds, ke,

sz 20. Ökör-dülő : n. Okszëgrund [C. Ochsengrund K. ~ P. Ochssengrund] Ds,

sz, l 21. n. Hȧngȧkr [C. Kleine-Hang-Pfarräcker P. Kleine Äcker] Ds, sz

22. n. Kerihofnȧkr [P. Raitzenkirchof] Ds, sz. A temető mellett. 23. n. Krucë-

berg Do, sz 24. n. Kvȧnȧkr [C. Warsáder Gewand P. Warsádergewann] S,

sz 25. Varsádi-dülő [C.P. Varsáderweg K. ~] S, sz 26. n. Klihëkr [C.

Gleiche Acker P. Gleichäcker] S, sz 27. n. Fukszlohȧkr S, sz 28. n. Vëlstël
[C. Välschthal] S, sz, r 29. Hëgyi-dülő : n. Përgȧkr [C. Berg Aecker K. Hegyi

d] Do, sz 30. n. Tërkrundȧkr [C. Dürregrund P. Durre grund] Do, sz 31.

Nánai-dülő [K. ~] Do, l. A felsőnánai határ mellett. 32. n. Pȧlȧh: n. Pfȧrlȧh
[P. Pfarrlaih] Do, sz 33. n. Milpërg Do, sz 34. Szëkszárd-uti-dülő [C. Szeg-

zardloh, sző K. ~ P. Szegzárderlaih, l] Ds, sz, e, sző 35. n. Hȧmplsztȧl Vö, r, l

36. n. Hanfstikëkr [C. Hanf Aecker P. Hanfstück äcker] Ds, sz 37. n. Hȧnfstikr
[C. Hanfstück] Ds, sz 38. Községi-rét : n. Kmóvíze [C. Gemeinde Wiese K.

Községi r] Ds, l, r 39. n. Kënszvíze [C. Gänsewiesen P. Gänze Wiesen] S, l

40. Községi-legelő [C. Hutweide K. ~] Ds, l, e 41. n. Rácëkerheëkr [C. Raitzen-

kirch Bergäcker] Ds, sz, e, sző 42. n. Slȧvȧklȧhvíze [C. Schlawacklach] S, r

43. Kis-hideg-vőgy : n. Klȧnkülȧh [C. Kleine Kühlach P. Kühlaih] Vö, l 44. n.

Lȧhvinert Ds, sző 45. Szöllőhëgy [C. Weingartenlach K. ~ P. Weingartslach]
Do, sző, sz, e 46. n. Junkevinert [C. Szegzardloh Jungeweingt. P. Szegzárdi h]
Ds, sző, sz 47. n. Koldberg [C. Goldberg Aecker P. Goldberg] Do, l, e, sz

48. n. Klonevȧsmstikr [C. Hutweide-Äcker] Ds, sz 49. n. Fȧrëȧkr [C. Pfarracker

Hang] Doo, sz. Egykor a lelkész javadalmi földje volt. 50. n. Rórvíze [C.<-P> @@1@<S412>
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<-P>Gemeinde Oberrohrw. P. Rohrwiesen] Vö, l, e 51. Nagy-hideg-vőgy : n. Krósz-

külȧh [C. Grosze Kühlach K. ~] Vö, sz, e 52. n. Vȧsmstikr Ds, sz 53. n.

Lȧngevíze [C. Langewies. P. Lange Wiesen] Vö, r, l 54. n. Slȧvȧklȧh [C. Schlo-

vacklach P. Schlovakenlaih] Do, l, e 55. n. Krósztál [C. Grossthal P. Groszthal]
Vö, l, e 56. Görbe-dülő: n. Krumtál [C. Krumthal K. Görbe d] Vö, sz. Alakjáról.

57. n. Lȧngkopf [C. Langer Kopf P. Lange Kopf] Do, sz 58. Kettős-dülő [K.

~] Ds, sz, l. A többihez viszonyított kétszeres kiterjedéséről. 59. Kölesdi-

dülő [K. ~] Ds, sz, l, e. Kölesddel határos. 60. n. Hȧdëkr [C. Haide Aecker P.

Haidäcker] Do, sz, régen l 61. n. Nisztȧl [P. Nuszthal] Ds, sz 62. Községi-

rét [C. Gemeinde Wiese K. ~] S, l, halastó 63. n. Trájspicëkr [C. Dreispitz

Aecker P. Dreispitzäcker] S, sz. Alakjáról. 64. n. Këprohenerkopf [C. Ge-

brochener Kopf P. Halbbauernkopf] S, Do, sz 65. n. Hërsegëvȧnëkr [C.

Hirschen Gewand P. Hirschengewan] Doo, Ds, sz 66. n. Pȧkmuldr [P. Bak-

multer] Do, sz, e, sző.</P> @@1@<S413>

<P>  Az adatközlők nem ismerték: P. Réka és orvoskut, sző. Kölesd névanyagában

szerepelnek. P. Harczhegy, sz. Harc község névanyagában. P. Hofstellen Äcker,
sz P. Oberhofstellen, sz P. Hesszlerwald, r P. Wiesenberg, l P. Schne-

kengipfl, l P. Sterngipfl, l – C: 1859., K.1: 1889., K.2: 1921.</P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Farkasfalvi József ált. isk. igazgató és Rónai Béla. – Adatközlők: Bors

József 88, Szameth Lőrinc 74 és Szőcsényi István 72 é.</A-1></P>
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